
Lire attentivement et conserver soigneusement ce mode d’emploi.  
Please carefully read this manual and keep it in a safe place. 

Lea detenidamente este manual y consérvelo en un lugar seguro.
Lees deze instructies zorgvuldig en bewaar ze op een veilige plaats.

Leia cuidadosamente este manual e guarde-o em local seguro.

CEINTURE LOMBAIRES CHAUFFANTE ÉLECTRIQUE 
ELECTRIC HEATED BELT FOR THE LOWER BACK   

CINTURÓN MULTIUSO TÉRMICO ELÉCTRICO
ELEKTRISCH VERWARMDE MULTIFUNCTIONELE BAND

CINTO MULTIUSOS DE AQUECIMENTO ELÉTRICO
Réf. 15210890























Ce produit doit être collecté par une filière spécifique et ne doit pas être jeté dans une poubelle classique.

This product must be collected by a specialist service and must not be disposed of with household waste.

Este producto debe ser recolectado por un sector específico y no debe ser lanzado en un contenedor convencional.

Verwijder dit product op de daarvoor bestemde specifieke manier. Werp het product niet in een vuilnisbak voor huishoudelijk afval.

Este produto deve ser coletado por um setor específico e não deve ser jogado em um recipiente convencional.

Nature & Découvertes
11 rue des Etangs Gobert 
78000 Versailles (France)

www.natureetdecouvertes.com

Conforme aux normes européennes. 

Compliant with European standards.

Conforme con las normas europeas.

In overeenstemming met Europese normen.

Em conformidade com as normas europeias.

Ce produit est destiné pour un usage en intérieur uniquement.

This product is intended for indoor use only. 

Este producto está previsto para un uso exclusivo en interiores. 

Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Este produto destina-se apenas a ser utilizado no interior.

Ne pas utiliser le chauffe mains & pieds lorsqu’il est plié. 

Do not use the hand and foot warmer when it is folded. 

No use el calentador para pies y manos cuando esté doblado. 

Gebruik het apparaat niet gevouwen of verkreukeld. 

Não use o aquecedor de mãos e pés quando este se encontra dobrado. 

Ne pas perforer le chauffe mains & pieds.

Do not puncture the hand and foot warmer. 

No perfore el calentador para pies y manos. 

Steek geen spelden of scherpe voorwerpen in het apparaat. 

Não perfure o aquecedor de mãos e pés. 



  FR    AVERTISSEMENT – A LIRE ATTENTIVEMENT

• �Il est recommandé de sélectionner le « réglage 1 » pour 
une utilisation continue.

• �L’appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 3 ans 
et de moins de 8 ans sous surveillance et avec le contrôle 
toujours réglé sur la température minimale.

• �Le câble et l’unité de commande de l’appareil peuvent 
entraîner des risques d’enchevêtrement, d’étranglement, 
de trébuchement ou de piétinement s’ils ne sont pas 
correctement disposés. L’utilisateur doit s’assurer que 
les attaches et les cordons électriques excédentaires 
sont disposés de manière sûre.

  
Ne pas insérer d’épingles

  EN     WARNING - PLEASE READ CAREFULLY

• Recommended to select “setting 1” for continuous use.
• �The appliance can be used by children older than 3 years 

and younger than 8 years under supervision and with 
the control always set to minimum temperature value.

• �The cable and control unit of the appliance can give rise 
to risks of entanglement, strangulation, tripping or 
treading if not correctly arranged. The user shall make 
sure that excess ties and electric cords shall be arranged 
in a safe way.

  
Do not insert pins

  ES     ADVERTENCIA - LEA ATENTAMENTE 

• Se recomienda seleccionar «ajuste 1» para un uso continuo.
• �El aparato puede ser utilizado por niños mayores de 3 años 

y menores de 8 bajo supervisión y con el control ajustado 
en todo momento al valor mínimo de temperatura.

• �El cable y la unidad de control del aparato pueden dar 
lugar a riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezo o

 pisotones si no están correctamente dispuestos. El usuario 
deberá asegurarse de que las bridas y los cables eléctricos 
que sobresalgan estén colocados de forma segura.

  
No insertar clavijas

  NL    WAARSCHUWING - AANDACHTIG LEZEN

• �Aanbevolen om «Instelling 1» te selecteren voor continu 
gebruik.

• �Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder 
dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar onder toezicht en met de 
regeling altijd ingesteld op de minimumtemperatuur-
waarde.

• �Dekabel en bedieningseenheid van het apparaat kunnen 
risico’s van verstrikking, wurging, struikelen of betreden 
met zich meebrengen als ze niet op de juiste manier 
worden aangebrsacht. De gebruiker moet ervoor zorgen 
dat overtollige bundelbanden en elektrische snoeren op 
een veilige manier worden aangebracht.

  
Geen pennen insteken

  PT    AVISO - LEIA COM ATENÇÃO

• �Recomendamos que seleccione a «regulação 1» para uma 
utilização contínua.

• �O aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 
3 e menos de 8 anos, sob a vigilância de um adulto e 
com o comando sempre regulado para a temperatura 
mínima. com o controlo permanentemente regulado 
para o valor mínimo da temperatura.

• �Se não forem corretamente armazenados, o cabo e a 
unidade de comando do aparelho podem representar 
um risco de emaranhamento, estrangulamento, trope-
çamento ou atropelamento. O utilizador deve certificar-se 
de que os parafusos e os cabos eléctricos em excesso 
estão bem arrumados.

  
Não inserir pinos
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